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Aboriginal Participation in
Federal Elections
March 10, 1960 marks the day that
the right to vote was extended to
First Nations (Status Indians). Hence, it
has been 45 years since the franchise
was available to all Aboriginal peoples
in Canada, consisting of Inuit, Métis
and First Nations. However, research
during the past decade has shown that
the indigenous peoples of this land
have continued to vote at lower rates,
on average, than other Canadians,
particularly in urban centres. Elections
Canada has taken many steps to
make Aboriginal people in Canada
more aware of their right to vote and
the electoral process more accessible
to them. I wish to inform you about
our initiatives for this general election. 

I keep in regular touch with leaders
and youth from all of the national
Aboriginal organizations. Your advice
and suggestions are very welcome
and helpful, and I wish to thank you
for this partnership in democracy. 

Jean-Pierre Kingsley
Chief Electoral Officer of Canada 

Participation 
des Autochtones aux 
élections fédérales
C’est le 10 mars 1960 que le droit 
de vote a été accordé aux Premières
nations (Indiens de plein droit).
Depuis 45 ans, tous les Autochtones
du Canada, c’est-à-dire les Inuits, les
Métis et les membres des Premières
nations, peuvent donc voter aux
élections fédérales. Cependant, des
recherches démontrent qu’au cours
des 10 dernières années, le taux de
participation des Autochtones aux
élections est plus faible, en moyenne,
que celui des autres Canadiens, 
particulièrement dans les centres
urbains. Élections Canada a pris de
nombreuses mesures pour sensibiliser
les Autochtones du Canada à leur
droit de vote et faciliter leur accès
au processus électoral. Ce bulletin
contient de l’information sur nos 
initiatives en vue de la prochaine
élection générale fédérale.

Je rencontre régulièrement des
dirigeants et des jeunes de toutes 
les organisations autochtones
nationales. Je vous remercie tous
pour les précieux conseils et 
suggestions que vous me fournissez.
Cela témoigne de votre intérêt pour
la démocratie.

Jean-Pierre Kingsley
Directeur général des 
élections du Canada

kN6v6v6ymJ5 wMsJ5
Z?mgc4f5 iDx3t9lQ5
m5y !), !(^) NlNw6yJ6 s9lu
WJN6ic6gz iDxD8N6Lz bm8N
trst/symoMs6ym1m5 x9Mk5. b4fxl,
x3CAi4 $%-i4 bwmz8i5
iDxD8N6ytbsMs6ym1mb b4fx bm3u4
kN6v6v6ymJ5 vNbu, b4fxa9lt4
wkw5, x9MwzJ5 x7ml xMw5.
bwm8NsZlx3t9lA, cpspnwi6
bmgmi5 do5 x3CAi5 bft5tymJ6
b4fiz kN6v6v6ymJ5 bmguz kNu4
vJy9lt4 iDxc5b6Lt4
xuh8qi6ns9lt4, b4ftg9o, b4fx
xyq5 vNbusi5, Wlx6gu4
wkQx1i6nsJu5g5 kNo1i.
iDx6goEp4f5 vNbu WoEymo6g5
xuhi4 kN6v6v6ymJ5 vNbu
cspmi6nsd9lQ5 WJ8N6it4
iDxD8N6iq8i4 moZ3i4 xg6y9lt4
x7ml iDx3X9oxi6 wq3Ciz
xg6bsA8N6lt4 b4f8kz.
gn3t5tymZ5y bm4f8iz
wq3CytQx6ym/5t8i4 bmgjz bmw8k5
iDx6goEi3j5.

bwml cspmtbsc5b6gz xzJ6vi5
x7ml m4f4gi4 Nrgw8N6 bw8i5 vNbu
xF4g6ymJi5 kN6v6v6ymJ5
xsM5ypq5. wo5tymt5tA8NDF5 x7ml
whmoDti4 g1zh4gt5 x7m
wvJtix6gt5, x7ml d/8NuDmKz
WNhxcbs5yxD8NCF5 bmgmi
xgDm/6h6N6gu.

π8- WxE ®1{o
xzJ6√aJ6 iDx6goEi6j5 vNbu
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This newsletter is also available in other Aboriginal languages at www.elections.ca.
Ce bulletin est aussi disponible en d’autres langues autochtones à www.elections.ca.
sN gnZ4noxEymJ6 scom6bsA8N6g6 kN6v6v6ymJ5 scsyq5tg5 s?i www.elections.ca.
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Reaching Out to Inform
and Ensure Access  
At the last general election in 2004,
Elections Canada expanded the
Aboriginal Community Relations
Officer Program. The returning 
officers appointed 164 officers to 
help with targeted revision, arrange
polling stations within the Aboriginal
communities, ensure that Aboriginal
poll officials were recruited and
trained, and inform the returning
officers about issues of concern to 
the local Aboriginal community. Our
Aboriginal Elder and Youth Program
provided interpretation and identifi-
cation services to electors who are
unfamiliar with the election process.
There were 173 elders and 182 youth
present at 262 polling stations. We
will continue to provide and improve
these services and to have more
polling stations in locations accessible
to Aboriginal people. 

For this election, we are again placing
information resources in the hands of
Aboriginal communities across the
country. A guide for voters will be
mailed to Friendship Centres, posters
will be distributed to Aboriginal
organizations, and information 
packages will be provided to Aboriginal
print, radio and television outlets. On
the Elections Canada Web site, we
will again post materials in frequently
used Aboriginal languages. We will
also use a variety of Aboriginal media
to distribute newspaper, radio and
television advertisements.

Une campagne 
d’information et
de motivation
À la dernière élection générale, en
2004, Élections Canada a élargi le
Programme des agents des relations
communautaires auprès des
Autochtones. Les directeurs du scrutin
ont nommé 164 de ces agents, qui ont
contribué à la révision ciblée, aidé à
l’établissement de bureaux de scrutin
dans les collectivités autochtones, 
veillé à ce que des Autochtones soient
embauchés et formés en tant que
fonctionnaires électoraux, et renseigné
les directeurs du scrutin sur toute
question préoccupant la collectivité
autochtone locale. De plus, notre
Programme des aînés et des jeunes
autochtones a fourni des services 
d’interprétation et d’identification aux
électeurs qui ne connaissaient pas bien
le processus électoral. Un total de 
173 aînés et 182 jeunes y ont participé
dans 262 bureaux de scrutin. Nous
continuerons d’offrir et d’améliorer
ces services, de manière à ce qu’encore
plus de bureaux de scrutin soient
installés à des endroits accessibles aux
Autochtones.

À cette élection, nous mettrons de
nouveau des ressources d’information
à la disposition des collectivités
autochtones de tout le pays. Les centres
d’amitié recevront par la poste un
guide à l’intention des électeurs, des
affiches seront distribuées à des
organisations autochtones, et une
trousse d’information sera remise aux
journaux et aux stations de radio et de
télévision autochtones. Sur le site Web
d’Élections Canada, nous afficherons à
nouveau des documents traduits en
langues autochtones fréquemment
utilisées, et nous utiliserons divers médias
autochtones, tels que les journaux, la
radio et la télévision, pour diffuser des
annonces.

cspt5tQx3i6 x7ml
xg6bsA8N5tx6lt4
bwvi bm3u4 kNc6g5 iDxExc3t9lQ5

@))$, iDx6goEp4f5 vNbu

sz?Exv8iMs6g5 kN6v6v6ymJ5

kNc6gk5 WoEJi4 nNp

WoEt5t0JbsJ6. b4fx iDx6goEp4f5

tfx6bsymJ5 !^$-aJ5 wvJ6ix6lt4

gC6bsJi4 xeQxDtix6gk5,

xe4hwc5b6lt4 iDx3Fsix6gi4 wlx8i

kN6v6v6ymJ5 kNq8i, w6vNw/3tbslt4

x7ml Wo7m4n/slt4 kN6v6v6ymJ5

iDx6goEix6g5, x7ml cspmt9lQ5

iDx6goEp4f5 nNpq5 bm4f8iz

W0JbsJi4 whmltq8i4 kNo1i

kN6v6v6ymJ5 xq3Cq8i. kN6v6v6ymJ5

w8NgcK5 x7ml m4f4g5 WoEt5t0JbsJ5

wk4tgoDtlQ5 x7ml NlNw/w5tx6lt4

Wp5tC3lQ5 iDx3tk5 b4fxl

cspmlx8q5g5 iDx6goEis2

wq3Cizi4. bwml !&#-aMs6g5

w8Ngcw5 x7ml !*@ m4f4g5 r[Z6g6LQ5

bwvi @^@ iDx3FsJi. bwvi ra9o3u6

iDxo3Xb, vJyJu4 giyymix6gA5 x7ml

Wsy?9o3t9lQ5 bm4fx Wp5tCsbsJ5 x7ml

iDx3Fsix6g5 wiq5 xg6bsA8N6lt4

kN6v6v6ymJk5.

bmgjz iDx6goEi3j5, WQx3ix6gA5

xe4yymlb cspm0Jbsix6gi4 xgw8NJi4

wlx8i kN6v6v6ymJ5 kNq8i Nigw8N6

vNbu. grjxAt5 iDx6ix6gk5

ttc4fF4tA5 xs9M3tbsix6g5

sX4bsym?4gk5, xrx3usbw5 

giscsbsix6g5 kN6v6v6ymJ5

xsM5ypq8k5, bm4fx cspmt5tJ5

ttC6ymJ5 gi/symix6g6 kN6v6v6ymJk5

ttC6ymlt4, NMst4f5 x7ml bMFn4f5.

iDx6goEp4f5 vNbu yM3JxfD8Nstz

cEbs/4f5 wizi5, ttC6ymc5b6ix6g5

hNZMq8i4 xfMw5gu4 xg6bsix6gi4

scsyctQlQ5. xg6yix3uJA5

x0pQ8q5gi4 kN6v6v6ymJ5

gnstoE0Jtq8i4 bms8N W?9oxJoEJtA5,

NMst4f5 x7ml bMFn4f5 gnsmt5tlb.
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An Ongoing Commitment
We continue to build on our 
experiences in the elections of 
the past decade. Our consultations
with many of you are helping
Elections Canada ensure that its
programs and information respect
the diversity of the many Aboriginal
communities throughout Canada.

We again invite your suggestions
as we consult with you further to
develop additional initiatives.  

Un engagement continu
Nous désirons mettre à profit 
l’expérience que nous avons
acquise lors des élections de la
dernière décennie. Les consultations
que nous tenons avec bon nombre
d’entre vous aident Élections
Canada à faire en sorte que ses
programmes et ses documents 
d’information respectent la diversité
des nombreuses collectivités
autochtones du Canada. 

Nous tenons à poursuivre nos 
consultations pour l’élaboration
d’autres initiatives du genre, et
nous vous invitons à nous faire part
de vos suggestions.

vJyJu4 xq6ymi6
vJyJu4 xe4y?9oxt9lb
xg6yMs6ymo6gtA5 bms8N
iDx6goEi4f5 xiA6ymo6gi do5
x3CAi. eu3DxctQc5b3iK5 b4fxl
xuhJy wvJ6y6gy iDx6goEp4fi
vNbu w4WQ/s5txd9lQ5 x0pQ8qiK5
xuh5 kN6v6v6ymJ5 Nigw8N6 vNbu.

ho gn3t5tdpKA5 whmoDt4n5yi4
bwml eu3DxctQ1ix3t9lb
kw2X9oxd9lQ5
xsM0/Qx6t5tJt4nv8i5.

www.elections.ca
1 800 463-6868

TTY 1 800 361-8935 for people 
who are deaf or hard of hearing

For more information, please contact your
local Elections Canada office. You’ll find the
number on our Web site or by calling 
our toll-free number.

www.elections.ca
1 800 463-6868

ATS 1 800 361-8935 pour les personnes
sourdes ou malentendantes

Pour plus de renseignements, communiquez
avec votre bureau local d’Élections Canada.
Vous trouverez le numéro sur notre site Web
ou en composant notre numéro sans frais.

www.elections.ca
1 800 463-6868

gn5tx8q5gk5 1 800 361-8935

gryQxv8iDmAF5, scctQlA kN5yi iDx6giEp4f
vNbu ttC3Fz5. Nnstz5 ttC6ymJ6
yM3JxfD8Nst5tA5 cEbs/3u s=?l8i5 scl[lt5
xrcExc8q5gj5 scltj5.

EC 93229 (04/05) 
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